
A l f r e d H e u b e c k , Nü rnbe rg 91 

Koipavoq, Köppayos U N D V E R W A N D T E S * 

In einem grundlegenden, auch heute noch weithin gültigen Aufsatz 'Eine grie­
chische Namensippe'* hat seinerzeit F. Solmsen die von H. Osthoff 2 begründete 
Herleitung des Appellativums KoipavcK von einem für das vorliterarische Griechisch 
zu erschließenden Noment *koira < *koria 'Heer, Heeresvolk, Truppe' bestätigen 
und durch den Verweis auf mehrere PN, in denen dieses Nomen als Bildungselement 
fungiert, entscheidend stützen können; allerdings neigt er, besonders im Hinblick auf 
vergleichbare Formen des Nomens in anderen idg. Sprachen, eher dem Ansatz 
eines urgriech. *kor-io- zu. Die von beiden Forschern vertretene Etymologie hat 
allgemein Zustimmung erfahren und auch in die etymologischen Wörterbücher Ein­
gang gefunden3 ; in der Frage des genauen Ansatzes des Nomens für 'Heer' (-io- oder 
^«­Suffix) gehen allerdings die Meinungen noch auseinander4, falls man sich nicht, 
wie z.B. P. Chantraine, mit der Feststellung eines non liquet begnügt. 

Die Belege für die Namensippe seien kurz in Erinnerung gerufen: 

K o i p a c o C: Den aus dem Appellativum gewonnenen PN tragen mehrere 
mythische Gestalten: In der Ilias z.B. heißt so ein Kreter (P 611) und ein Lykier (E 
677), in den ps.­hesiod. Katalogen ein Melampodide (fr. 136. 3,6 Merkelbach—West). 
Der Name fehlt aber auch in späterer Zeit nicht, ist allerdings auf wenige Land­
schaften, darunter Boiotien (z.B. IG VII 639: Tanagra) und Makedonien (Arrian, 
Anab. III 6; ein anderer III 12. 4) beschränkt5. 

Koipößaxos: ein in einer epidaurischen Thearodokenliste genannter 
Mann aus dem (sonst unbekannten) Ort E[u]pi7T0? in Akarnanien (IG IV2 95. 
64) 6 . 

*K o i p ä T a Der Name ist zu erschließen aus dem (patronymisch gebil­
deten) in Boiotien geläufigen Namen KoipaTadas (IG VII 537 a 2; ein anderer 
Xenophon, Anab. VII 1; Hell. I 3). 

K o i'p co V: Ahnherr des u.a. von Harpokration genannten attischen Adelsge­
schlechtes der KoipcoviSaJ. 
* Auch an dieser Stelle sei meinem Freund Günter Neumann herzlich gedankt, der einen ersten 

Entwurf der hier vorgelegten Untersuchung gelesen und mir durch zahlreiche Hinweise, vor al­
lem im Bereich der Sekundärliteratur, wesentlich weitergeholfen hat; von ganz besonderer Be­
deutung war mir sein Verweis auf lesb. /joppa, das mir bislang entgangen war. 

I. Glotta 1, 1909, 76­82. ­ 2. IF 5, 1895, 275 ff . 
3. H. Frisk, GEW, und P. Chantraine, DELG s.v.Koipavot:. 
4. Gegen *koria- (und für *korip ) als Grundlage der griech. Bildung haben sich (vor allem 

im Hinblick auf das außergriech. Vergleichsmaterial) nach F. Solmsen u.a. ausgesprochen 
F. Specht, KZ 60 , 1933, 130­138; W. Meid, BzN 8, 1957, 92­108; 113­126, bes. 116 f. 
mit Anm. 53, 54; ders., AAW 27, 1974, 55; M.S. Ruiperez, in: Etudes Myceniennes 
(1956) 108 (*KOLpoq neben '(coiaa); O. Szemerenyi, Gnomon 43, 1971, 674; E. Risch, 
Wortbildung der hom. Sprache ( 1974; = Wortb.) 99; M. Peters, Untersuchungen zur 
Vertretung der idg. Laryngale im Griech., Diss. Wien 1977, 138­141; 219 f. 

5. O. Hoffmann, Die Makedonen, ihre Sprache und ihr Volkstum (1906; = Makedonen) 197; 
L. Robert, Nortis indigenes dans 1' Asie—Mineure greco­romaine I (1963; = Noms ind.) 
382­398, bes. 386 mit Anm. 2; 387 mit Anm. 1­4. 

6. Vgl. F. Solmsen a.O. 76. ­ 7. J. Toepffer, Attische Genealogie (1889) 104­110. 
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Einige kurze Bemerkungen zur Bildungsweise dieser Namen können hier vor­
erst genügen: Koipdpaxoc^hat F. Solmsen (a.O. 77) sicher zu Recht mit Bildungen 
wie H,rpaT6iiax(K und Aajuaxoc verglichen: *Koiparac stellt sich offensichtlich 
zu den zahlreichen Bildungen auf ­TÜtc wie a£xp7jn?c, /xaxT?TT?c, äyvtarr]<; (gebil­
det von ­3­ bzw. ^a­Stämmen) u.v.a.°; Koipcjv ist am ehesten als eine der 'charak­
terisierenden', von Substantiven abgeleiteten ­aw­Bildungen^ wie "Erpärcov (das 
in der Bedeutung nahesteht), yäoTpcjv^ u.v.a. zu verstehen1 , wenngleich hier 
auch die Annahme einer Kurzform (etwa zu Namen wie Koipdpaxoc; vgl. M£vcov : 
Me^Xaoc) nicht ganz auszuschließen ist. 

Eine Entscheidung über das Aussehen des zugrundeliegenden Appellativums 
scheint von diesen vier Bildungen her nicht getroffen werden zu können: *Koipd­
rac deutet eher auf *KOipa (vgl. äyvta : ­dir??), Kotpdpaxoc eher auf *«oipo­12; 
Koipojp und KOipavos I K— 3 lassen keine sichere Aussage zu. 

Ohne vorerst auf diese Fragen einzugehen, stellen wir nun dem oben vorge­
führten Befund einige Bemerkungen zu einer vorwiegend im makedonischen Raum 
beheimateten Namensippe mit dem Bildungselement Kopp- gegenüber1^. 

K 6 p p a y o c ist ihr bedeutendster Vertreter1 ^: Der älteste Beleg stammt 
aus einer att. Liste (IG I 2 36. 1), die einen KoppcryiSr/c Qecmievt; nennt; die 
patronymische Form fungiert hier als PN. Makedonische Träger des Namens sind 
mehrfach in der Literatur genannt: Sohn des Demetrius Poliorketes (Plutarch, Dem. 
53), ein anderer ebd. (2); vgl. weiterhin Aischines 3, 165; Diodor VII 100); dazu aus 
der epigraphischen Überlieferung ein Köppcryoc roü Xlepbüiiiov (181 v.Chr.) in 
einem Brief des Makedonenkönigs Philipp V. 1 ^; K. 'ÄvnyÖVOV aus einer Epheben­
liste des mak. Derriopos (Kaiserzeit)17; ['IJSatöc K[o]ppäy[ov Maice]8cöv in einer 

1 o • i n 

Inschrift von Samothrake . Der Name erscheint weiterhin in Thessalien (Gonnoi) , 
in Epirus auf einer Grabinschrift2 0 , in Ilion: ''Av8popivris Koppäyov 'Uuetfc (röm. 
Zeit)2 1 , in Ephesos auf einer Weihinschrift: imip Mauirov TOV Koppäyov (3. Jh. 

8 . E. Risch, Wortb. 31-38; auf die Problematik der (bereits myk. ) -rcfc-Bildungen braucht 
hier nicht eingegangen zu werden; vgl. Eve H. Rüedi, V o m 'EWavoSiKac; zum i i X t o ­
TOWüiXa?, Diss. Zürich 1 9 6 9 , 24­26; A. Leukart, in: Flexion und Wortbildung (Akten 
Regensburg 1 9 7 3 ) , hg. v. H. Rix ( 1 9 7 5 ) 175­191 ; E. Risch, BSL 6 9 : 1 , 1 9 7 4 , 109­119; 
K. Strunk, Kratylos 20, 1975 ( 1 9 7 7 ) , 71­73; Eva Tichy, MSS 36, 1977 , 164. 

9. E. Risch, Wortb. 56 f . 
10. A u c h PN in Thessalien; vgl. das Patron. raoTpovveioq IG IX 2, 234 B72 = D e l . 3 5 6 7 B72. 
11. Etwas anders F. Specht , a.O. 1 3 0 ­ 1 3 8 , der *KOl!p<*>v als Erweiterung eines ­i­Stammes 

*kori- durch ­3w auffaßt . 
12. Immerhin wäre ein (statt regulärem -a- stehender) Komposit ionsvokal -o- durchaus denk­

bar; vgl. E. Risch, Wortb. 2 1 8 ; für die PN vgl. die Motpo­Bildungen wie MoipoKXfjc u.a.; 
vgl., F. Bechtel , Die hist. Personennamen des Griech. ( 1 9 1 7 ; = HPN) 323. 

13. Vgl. die in A n m . 4 genannten Arbeiten. — 14. L. Robert , N o m s ind. 4 1 0 . 
15. Eine vollständige Liste braucht hier nicht gegeben zu werden. Zusammenstel lungen aller 

Belege geben die von L. Robert , G n o m o n 35, 1963 , 60, genannten Werke, die mir leider 
nicht zugänglich sind. 

16. SEG 1 3 , 4 0 5 . 4­5 . ­ 17. L. Robert , G n o m o n 35, 1 9 6 3 , 73 mit A n m . 5. 
18. P.M. Frazer, Samothrake II 1 ( 1 9 6 0 ) 4 1 ­ 4 8 , nr. 9; dazu L. Robert a.O. 6 0 f. 
19. 'E<p.'Ap\. 1 9 1 1 , 1 4 6 , n r . « 7 . 7 . ­ 2 0 . Bull. dp. 1 9 5 2 , 75. ­ 21 . Bull. ep. 1955 ,289-
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n . C h r . ) 2 2 ; auf einer in Ä g y p t e n g e f u n d e n e n I n s c h r i f t 2 3 ist g e n a n n t ein K ö p p a ­
ytx; 'AOIT£VöUV<;, also ein aus Pamphy l i en s t a m m e n d e r Söldner oder O f f i z i e r 2 ^ . 

K o p ß a IOC: Schwiegervater des A n t i g o n o s I (P lu ta rch , D e m . 2); ein andere r 
bei Diogenian 5,31 , u . a . 2 ^ 

K o p p a ßd V-. M a k e d o n e , genann t im Perdikkas­Ver t rag von 4 3 3 / 2 (IG I 
71. 23) . 

K o p p d r a c : M a k e d o n e , g e n a n n t auf derse lben Inschr i f t Z. 84. 
K o p p d ö a ? : Ein in der schon o b e n zi t ier ten T h e a r o d o k e n l i s t e von Epidau­

ros (IG I V 2 95. 81) g e n a n n t e r Bürger von A m b r a k i a , der je tz t in einer ande ren 
Liste (Bull. ep. 1967 , 261) n o c h e inmal z u t a g e g e k o m m e n ist . 

K 6 p p a p. o ?: Der N a m e erscheint dre imal auf Graf f i t i griechischer Söldner 
in Ä g y p t e n , u n d zwar zweimal a m M e m n o n e i o n von A b y d o s : KüSpf jc Koppapov 
u n d Köppapos, u n d einmal in einer Liste von H e r m o u p o l i s ; p a m p h y l i s c h e H e r k u n f t 
der ers ten beiden (s. o b e n zu K ö p p a y u c ) ha t L. Robert 2** wahrschein l ich g e m a c h t . 

N i K ö p p a c: In der b e r ü h m t e n Inschr i f t von Larisa IG IX 2, 517 (= D e l . 3 

590) erscheint u n t e r den Bürgern von K r a n n o n ein Nucöppac. "Paöi'eioc, (Z. 6 2 ; 
vgl. a u ß e r d e m Nikow NiKcSppcuoc Z. 6 1 ; "PdStoc Nmöppatoq Z. 62) , dessen Na­
m e m i t großer Wahrschein l ichkei t durch Haplologie aus *NiKon6ppa<; e n t s t a n d e n 
sein dürfte2^*. 

M e v e a ö p p a q : Vater der in e inem Grabged ich t aus P h a r s a l o s ^ 0 genann­
t e n T i m a n d r a : 'AXüWÖac; ... Kai Mevenöppov I ütpävhpav (v. 1/2) . Im Hinbl ick auf 
*NiKOKöppac wird m a n eher an einen N o m . auf ­ac als auf ­o? (so z.B. B. L o r e n z 
a.O.) d e n k e n . 

K o p p i p. a x o c: Ein Thessaler aus Larisa: IG IX 2, 513. 13 (= D e l . 3 

589. 1 3 ) 3 1 . 

Im Gegensatz zu d e n KOtp­Namen ist bei der eben g e n a n n t e n N a m e n s i p p e 
keine Einhe i t l i chke i t in der D e u t u n g erziel t . Die versch iedenen Erk lä rungen rech­
nen , da der große Teil der Namens t räge r aus M a k e d o n i e n s t a m m t , mit H e r k u n f t 
auch der N a m e n s i p p e aus d e m m a k e d o n i s c h e n Sprachgebie t , müssen aber auf G r u n d 
verschiedener Beur te i lung der Sprache der M a k e d o n e n zu versch iedenen Ergebnissen 
k o m m e n . Für O. H o f f m a n n , der in se inem i m m e r noch grund legenden W e r k 3 2 das 

22 . J. Keil, AnzAW 91 , 1954 , 221 f . ; Bull. ep. 1 9 5 5 , 293; SEG 15, 706. 
2 3 . Cl. Brixhe, Le dialecte grec de Pamphylie ( 1 9 7 6 ) 2 9 1 f., 171. 

24. L. Robert , N o m s ind. 117, und ähnlich Brixhe a.O., vermuten in ihm einen in Pamphy­
lien seßhaft gewordenen Makedonen bzw. den Angehörigen einer maked. Familie in 
Pamphylien. 

25 . O. Hof fmann , Die Makedonen 1906 , 1 4 4 f . A n m . 38. 
26 . Vgl. P. Cabanes, REG 82 , 1 9 6 9 , 5 5 0 ; Bull. dp. 1 9 7 0 , 2 7 1 . 
27 . P.Pedrizet—G. Lefebvre, Les graf f ites grecs du Memnoneion d' A b y d o s ( 1 9 1 9 ) £ 7 u. £ 9 . 
28 . N o m s ind. 4 0 6 ­ 4 1 1 . ­ 29 . F. Bechtel , HPN 2 5 4 . 
30. F. Hiller v. Gaertringen, BphW 31, 1911 , 6 2 ; W . Peek, GV 1252. 
31. Vgl. HPN 4 5 4 . — Von den Bildungen, deren Zugehörigkeit nicht ganz sicher erscheint, 

darf hier abgesehen werden; das gilt vor allem für den Namen Kopple, der mehrfach in 
Mylasa bezeugt ist (vgl. L. Zgusta, Kleinas. Personennamen [ 1 9 6 4 ] 2 4 6 § 6 8 6 ) und, von 
F. Bechtel (HPN 254) zu einem (vielleicht ungriech.) 'KÖPPK gestellt, wohl doch 
kleinasiatischer Provenienz ist. Problematisch ist auch W.oppiv6.8a<; (IG VII 1793. 1 
= Del. 4 7 7 : Thespiai) und ä-nd Koppwßä auf einer thess. Freilassungsurkunde (SEG 
15, 370 a 2). - 32. Siehe oben A n m . 5. 
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M a k e d o n i s c h e als e inen griechischen Dialek t b e t r a c h t e t , g e h ö r e n unse re N a m e n in 
d e n Bereich der gr iechischen N a m e n b i l d u n g ; i m m e r h i n wird m a n gegen seine Ver­
b i n d u n g des E l e m e n t s Kopp- m i t e inem v e r m u t e t e n m a k . Wort *KÖppa ' H a u p t ' 
( e n t s p r e c h e n d h o m . KÖpor) ' S c h l ä f e ' ) 3 3 skept i sch sein dür fen . 

In andere r Weise glaub t z.B. H. Krähe auch u n d gerade in der m a k . N a m e n ­
b i ldung eine ganze A n z a h l balkanischer , also nich tgr iech . ( " i l ly r i sche r" ) E l e m e n t e 
e n t d e c k e n zu k ö n n e n u n d re ih t u n t e r sie auch Köppaycx; ein . Hier r i ch te t sich 
unse re Skepsis eher gegen die Voraus se t zung der v o n i h m vorgeschlagenen D e u t u n g 
als gegen ihren Inha l t . K r ä h e erk lä r t Köppayos* als e inen zwe i s t ämmigen "il lyri­
s c h e n " PN mit der A u s g a n g s f o r m *kori—ägos u n d g laub t in *kori- das " i l l . " Wor t 
fü r 'Hee r ' zu e r k e n n e n , das auch in d e n griech. KOip­Bildungen vorliegt3"*: Kdppa-
yoq a l s o ' H e e r f ü h r e r ' , gebi lde t wie griech. orparriyos, Xo'xßyöq. 

Die hier v o r z u t r a g e n d e Erk lä rung n i m m t eine v e r m i t t e l n d e Ste l lung ein. V o n 
d e n Trägern des N a m e n s Köppayoq sche inen in der T a t viele, e n t w e d e r unmi t t e l ­
b a r o d e r durch ihre V o r f a h r e n , m i t M a k e d o n i e n als i h rem Heima t l and v e r b u n d e n zu 
sein; bei einigen j e d o c h ist m a k e d . Nat iona l i t ä t f rag l ich : Koppayi8r)(; aus Thesp ia i 
u n d Köppaycx; aus G o n n o i ; u n d w e n n m a n noch die ande ren N a m e n berücks icht ig t , 
in d e n e n m a n das gleiche E l e m e n t Kopp- v e r m u t e n da r f , d a n n bes tä t ig t sich die 
A n n a h m e , d a ß die Heima t der Kopp­Namen n ich t auf M a k e d o n i e n b e s c h r ä n k t ge­
wesen ist, sonde rn einen g r ö ß e r e n Bereich u m f a ß t h a t : KoppaSaq s t a m m t aus 
A m b r a k i a , Nucöppac aus K r a n n o n , MeveKÖppaq aus Pharsalos, Koppißaxos aus 
Larisa. 

Die Tat sache , d a ß — fal ls Kopp- sich als griechisches Wort nachweisen l äß t — 
alle mit diesem Wort geb i lde ten bzw. von i h m abge le i te ten N a m e n einschl ießl ich 
Köppayoq als gu t griechische Bildungen erk lä r t w e r d e n k ö n n e n , l äß t v e r m u t e n , d a ß 
O. H o f f m a n n wenigs tens im Prinzip m i t se inem Versuch , Köppayoq als griechi­
schen N a m e n zu erk lären , auf d e m r icht igen Weg gewesen ist. Es ist z u m Glück 
n ich t n o t w e n d i g , an dieser Stelle zu d e m schwierigen u n d vorers t w o h l k a u m m i t 
Sicherhe i t zu lösenden P r o b l e m der sprachl ichen Ste l lung des M a k e d o n i s c h e n Stel­
lung zu b e z i e h e n 3 ^ : Wie auch i m m e r diese S t e l l u n g n a h m e aussähe , da ran k a n n je­
denfa l l s kein Zwei fe l sein, d a ß die M a k e d o n e n in der Zeit , fü r die wir Zeugnisse be­
si tzen, einen großen , ja d e n wei t aus überwiegenden Teil ihres N a m e n s c h a t z e s m i t 
d e n Griechen geme insam h a b e n u n d d a ß ve rmut l i ch die V e r b i n d u n g e n mit d e n 
N a m e n ihrer u n m i t t e l b a r e n südlichen N a c h b a r n b e s o n d e r s eng gewesen s i n d 3 < \ Eine 
e n t s p r e c h e n d e U n t e r s u c h u n g würde vielleicht l o h n e n ; hingewiesen sei e.g. hier nur 
auf den typ i sch m a k e d . N a m e n UroXeßaüx;, der seine nächs t e E n t s p r e c h u n g in 
t h e s s . ToXepaüoc; < -I1T­ (IG IX 2, 598 = D e l . 3 593) h a t 3 7 , sowie auf d e n N a m e n 

3 3 . M a k e d o n e n 1 4 4 - 1 4 6 . 

3 4 . Z O N F 1 1 , 1 9 3 5 , 9 9 ; W J A 1,1946, 1 7 8 ; S p r a c h e u n d V o r z e i t ( 1 9 5 4 ) 1 0 2 f . ; D i e S p r a c h e 

d e r I l l y r i e r I ( 1 9 5 5 ) 5 7 ; B z N 6 , 1 9 5 5 , 2 3 8 ; I F 6 7 , 1 9 6 2 , 1 5 2 . V g l . W . M e i d , B z N 8 , 1 9 5 7 , 
1 1 6 . 

3 5 . D i e w i c h t i g s t e L i t . , d i e n a c h O . H o f f m a n n s M a k e d o n e n b u c h z u d i e s e r F r a g e e r s c h i e n e n 

ist, v e r z e i c h n e t I.K. P r o b o n a s , 'H ovyyiveva. MaKefiovtKrjc Kai Mvicrtvaiuris SUIX^KTOV 

Kai f | npojToeWrjViKri Karayuryri TüJV MaKeSoviov ( A t h e n 1 9 7 3 ) 1 1 f . ; d i e v o n P r o ­
b o n a s v o r g e t r a g e n e n E r g e b n i s s e e r r e g e n in m e h r f a c h e r H i n s i c h t B e d e n k e n . 

3 6 . V g l . O . H o f f m a n n , M a k e d o n e n 2 3 0 . 

3 7 . D e r h o m . P N TJToKeßaüx; ( A 2 2 8 ) w i r d h i e r k a u m d i e R o l l e d e s V o r b i l d e s g e s p i e l t 
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des Makedonen Uappevicov, dessen Lautgestalt (Apokope!) auf aiol. Herkunft 
deutet und der seine Entsprechungen in thess. Uapptevibw (IG IX 2, 517. 86 = 
Del.3 590. 86: Gyrton, u.m.), UapßiviaKoq (ebd. Z. 50: Krannon, u m.), üappo 
w'Sac (ebd. Z. 81: Gyrton, u.m.) besitzt. 

Die Heimat der Kopp-Namen scheint also im maked.-thess. Sprachraum zu 
liegen, und fast alle lassen sie sich ohne Schwierigkeiten in die Morphologie der 
griech. Namenbildungen einreihen, wenn wir in ihnen ein -«-stämmiges Nomen 
*KÖppa erkennen dürfen. Daß dieses Nomen eine dialektale Ausprägung des in 
KoipavcK und den oben genannten PN steckenden KOip- darstellt, ist eine nahelie­
gende Vermutung, die noch der näheren Begründung bedarf und hier nur deshalb 
vorweggenommen wird, weil die dann auch für *KÖppa vorauszusetzende Bedeu­
tung 'Heer' o.ä. einige Wortbildungen auch in semantischer Hinsicht verstehen las­
sen kann: 

*NtKOK.dppa<; (mit regelrechtem ­ac ), ähnlich gebildet wie Nucöarparoc 
u.a. 

WLeve-KOppaq (wieder mit regelr. ­ac) wie ßevexäpp.r}<; (zu xäpP7?); ähn­
lich weiterhin Me^Xaoc, Me^arpaxoc, alle verbale Rektionskompo­
sita mit (trans.) peVco. 

Kdppaioc, gebildet wie IlüXajoc u.v.a.; , 
Koppdrac, gebildet wie Maxarac, 'AyvtBTT}<; (zu äyvia) u.v.a.; 
KoppdSac, gebildet mit dem patronym. Suffix ­döac; vgl. Me7döac zu 

M^yrjc; Ausgangsform etwa ein zweistämmiger PN mit -noppas-, 
Köppaßoq, wahrscheinlich Kurzform zu *Koppdpaxoc, wie TrjAepoc zu 

TT?X^paxoc. 
Weniger deutlich sind die folgenden Namen: 

KoppajCK: Am nächsten liegt eine Deutung Köpp-ayos, wie sie unter ande­
ren Aspekten von H. Krähe vertreten worden ist und Bildungen wie 
OTparrr/öq, \oxaj<k u.a. vergleichen läßt; immerhin wäre zur Not 
auch eine Kurzform eines Namens mit -yövoq oder -y&ri<; im Hinter­
glied denkbar; in semantischer Hinsicht wären dann A17PO7STJC, Aa­
7^n?c, Aeojyouoq zu vergleichen. 

Koppißaxoc;: Der Ausgang des Vorderglieds auf -1 ist auffällig; man erwartet 
­a­, also ein *Koppdpaxoc, das bereits als Vollform zu Köppaßoq 

39 
zu vermuten war . 

Koppaßov (in der att. Inschrift von 423/2): Wir vermuten ein in die makedo­
nische Lautform umgesetztes Koppcupdjv-, vgl. die zahlreichen -tpü>v-
Namen wie Aeojyüv (myth. Aaapöcov), &r}poyüv (myth. Ar?po­
ipöojv), die auch in Thessalien ihre Vertreter haben, z.B. 'AyXaoyüv. 

haben; vgl. O. Hoffmann, Makedonen 120, 173. Er gehört wohl seinerseits zu den aiol. 
Namenselementen des Epos; vgl. P. Wathelet, Les traits ^oliens dans la langue de 1' dpopde 
grecque (1970) 93. Außer auf den thess. PN hat in diesem Zusammenhang O. Hoffmann 
auch noch auf den boiot. Königsnamen nroXeßaüx; (Paus. IX 5. 16) hingewiesen. 
Vgl. E.H. Rüedi, a.O. (s. Anm. 8) 27, 31 u.pass. 
Immerhin erscheint der Kompositionsvokal ­i­ statt -a- auch sonst in vergleichbaren 
Fällen; vgl. MoipioOev^ (HPN 323) und Moipt'uijuo?; daß der letzte Name aus -ßißvos 
entstanden ist, hat G. Neumann, in: Festschrift f. L.R. Palmer (1976) 257, wahrschein­
lich gemacht. 
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Im übrigen stellt sich unter den genannten Voraussetzungen boiot . Koipctrac 
unmi t te lbar neben mak. Koppdrac , akarn. Kqipöjuaxoc, in die Nähe von thess. Koppi­
/zaxoc. 

Im großen und ganzen scheint die landschaft l iche Verteilung der uns bekann­
ten Namen unsere Vermutung , daß die Wort fo rm Kopp- auf das thess.­maked. 
Sprachgebiet beschränkt ist, während die entsprechende F o r m KOip- den übrigen 
R a u m e inn immt , zu bestätigen. Bei den meisten Trägern des Namens Köppa/yoc, 
die außerhalb des Stammlandes der Kopp­Namen bezeugt sind, ist in irgendeiner 
F o r m maked . (oder thess.?) Herkunf t zu vermuten ; das gilt auch von den pamphyli­
schen Köppap.01. Auffäll ig bleibt eigentlich nur KoppaSat; von Ambrak ia und 
KoppayCbris aus Thespiai, während auf der anderen Seite der Name Koipauoq in 
Makedonien (anstelle eines etwa zu erwar tenden * K ö p p a w ? ) weniger überrascht; 
hier — wie übrigens auch sonst — dürf te das epische KOipavos die entscheidende 
Anregung geliefert haben. 

Nun birgt allerdings die hier vorgeschlagene Erklärung eine nicht unbet rächt ­
liche Schwierigkeit in lautlicher Hinsicht: Ein urgriech. *&on­ müßte nach allem, 
was man bisher annehmen zu dürfen glaubt , auch im Thessalischen KOip- und nicht 
Kopp- ergeben haben. Denn während ein (wahrscheinlich schon in vormykenischer 
Zeit^O) aus -erj-, -iri- (und wohl auch -uri-) ents tandenes -er'r'-, -ir'r'- (und -ur'r'--, 
vgl. myk. po~pu-rc>2 KN L 758 Iporphur'r'ol, Nom. Du. fem. , < * porphur-jp) in 
den meisten Dialekten zu -"er-, -ir- (und Hr-) führ t , im Thess. und Lesb. j edoch in der 
L a u t f o r m -err-, -irr- (und -urr-) erhal ten bleibt (thess. nepparei IG IX 2, 512. 95 
< *peri-, ~ 7retpärat; lesb. ipippr][u], ey£ppr]V, äyKvppa), sind — zumindes t 
nach der t radi t ionellen Auffassung — die Verbindungen -arv und ­ojj­ ausnahmslos 
in allen Dialekten, also auch im Thess. und Lesb. (über -ar'r'- und -or'r'-) zu -air- und 
-oir- geworden. Man verweist dabei vor allem auf p c k a t p a , poipa, xo<poc> die alle 
auch im Lesb. (ßotpa auch im Thess.) in diesen Lau t fo rmen e r s c h e i n e n ^ . Der 
thess. und der lesb. Dialekt scheinen also in diesem Punkt geradezu eine inkonse­
quen te Entwicklung vollzogen zu haben : in Analogie zu den Entwicklungen von -eri-, 
-iri- und -uri- (und in Anbet rach t der Erhal tung auch anderer aus verschiedenen 
Lautpaaren ents tandener G e m i n a t e n ^ ) erwarte t man eigentlich auch -an- und -orr-. 

Nun weisen aber deut l iche Indizien darauf hin, daß wir in der Tat mit ur­
sprünglichem -an- und -on- in den beiden nordaiol . Dialekten zu rechnen haben: Das 
neue Fragment eines Sappho­Kommenta r s (Pap. Colon. 5860, f r . II col. I 8) birgt 
die F o r m pöppav, die bereits der Herausgeber M. G r o n e w a l d ^ im Prinzip richtig 
gedeute t ha t ; allerdings wird man seiner Vermutung , ßöppa sei eine hyperaiol . 
F o r m für p.oCpa, die Erklärung R. F ü h r e r s ^ vorziehen, der eher an ein echt­aiol. 
ßöppa denk t und das im Aiol. bisher nur bei Alkaios belegte poipa für einen Epi­

40. M.S. Ruiperez, in: Acta Salamanca I (1972) 150 f . - Zuletzt Cl. Brixhe, in: EtrennesM. 
Lejeune (1978) 65-73, bes. 68. 

41. Vgl. E. Schwyzer, Griech. Gramm. I (1939) 222 f.; E.-M. Hamm, Grammatik zu Sappho 
und Alkaios (1957) 16;M. Lejeune, Phondtique historique du myc^nien et du grec ancien 
(1973) 155, 171. 

42. Vgl. z.B. F. Bechtel, Die griech. Dialekte I (1921; 1963) 157 f. 
43 . ZPE 14, 1974, 116 f.; seltsamerweise bemerkt D.L. Page, der das Fragment unter Nr. S 

261 A fr. 2 in sein Supplementum Lyricis Graecis (1974) 76 aufgenommen hat, zu der 
Form: "non intellegitur". - 44. GGA 229: 1/2, 1977, 28. 
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zismus halten möchte. Entsprechend wird man auch thess. ßoipa (für altes ßöppä) 
auf die Wirkung des Epos (oder auch der gemeingriech. Form) zurückführen, und 
das gleiche darf wohl für lesb. päxaipa vermutet werden. 

Eine Stütze für unsere Vermutung erblicken wir weiterhin in der Form des 
m.W. bisher nicht geklärten PN *Xoppü)VP, der aus dem Patron. Xoppmöveim 
(IG IX 2, 234 B 69 = Del.3 567) zu erschließen ist und einen zu *xöppoq (i.e. 
Xoipcx;) mit -iu>u gebildeten PN darstellen wird, der außerhalb Thessaliens Xot­
piOJV lauten müßte und in dieser Form auch in Sizilien als PN bezeugt ist4­*. 

Hierher gehören aber nun auch die oben genannten Kopp­Namen. Daß bei 
ihnen — anders als bei ßöppa — die ursprüngliche Lautform nicht durch eine ge­
meingriechische verdrängt worden ist, liegt daran, daß das in dem Namen verbaute 
alte Appellativum für 'Heer' als selbständiges Wort offensichtlich frühzeitig aus dem 
täglichen Sprachschatz verschwunden ist. 

Falls unsere Identifizierung der Namenselemente KOip- und Kopp- richtig 
sein sollte, wäre auch eine Entscheidung in der bisherigen Diskussion um die Form 
des Appellativums für 'Heer' im Urgriech. (*korio- oder *koria-) möglich: Die ganz 
überwiegende Zahl der Namensbelege spräche dann nämlich ganz eindeutig für 
*koria und gegen *korip-, daß KoipößaxcK einen Ansatz *korio- keineswegs er­
zwingt und daß Kopptpaxoc mit dem sekundären Kompositionsvokal ­»­ statt -a-
Parallelen besitzt, wurde schon angedeutet. Für KOipavoK schließlich, dessen 
Form bei einem Ansatz von *korio- erhebliche Schwierigkeiten bietet und zu ganz 
verschiedenen, teilweise recht komplizierten Erklärungen seiner Entstehung Anlaß 
gegeben h a t ^ , bietet sich die Möglichkeit, an eine einfache ­«o­Ablei tung^ eines 
Grundwortes Koipa zu denken. 

Nur am Rand und anhangsweise sei die Aufmerksamkeit auf eine Frage ge­
lenkt, die mit dem bisher Erörterten nur scheinbar zusammenhängt. Das für die 
mykenische Zeit zu vermutende *kor'r'a « *koria) hat in den Tafeln keine siche­
ren Spuren hinterlassen. Der PN ko-ro (KN De 1152; PY Cn 131. 11) ist kaum als 
IKor'r'onl zu lesen, da er, wie der Kontext von Cn 131 sowie der ON ko-ro-jo^wo-
wi-ja Mn 453. 3 l-ojjo worwijal nahelegt, eine ­os­Bildung, etwa Kbolos, Khoiros 
o.ä., darstellt. 

Weiterhin: Der seinerzeitige Versuch von M.S. Ruiperez, den myk. Titel ko-
re-te als Ikoireterl zu verstehen (*KOtpoc > *notp4a> > *Koipi}Tr}p)^, ist mit 
Recht fast einhellig — mit verschiedenen Argumenten — als mißlungen zurückgewie­
sen worden 4 ^. Wie ko^re-te zu lesen ist, bleibt nach wie vor umstr i t ten^ 0 . Bedenklich 
45 . HPN 584. 
4 6 . Vgl. die in A n m . 4 genann te Lit . , vor allem die sorgfältige Diskussion der bisherigen Er­

klärungen bei M. Peters , a.O. 138­141. 
47 . Z u m denomina t iven ­no­Suff ix vgl. E. Risch, Wortb . 99 f . 
48 . In: Etudes myceniennes (1956) 105­117. 
4 9 . A . Heubeck , I F 64 , 1959 , 132­134 ; I . .R. Palmer , The In te rp re ta t ion of Myccnaean Greek 

Text s (1963) 8 8 f . ; M. Lejeune , RPh 34, 1960 , 2 1 f. A n m . 65 (= Memoires de philologie 
mycen ienne II, 1971, 215 A n m . 65) ; R E A 57, 1965, 2 0 (= Memoires III , 1972, 130) ; 
R E G 78 , 1965, 17 A n m . 56 (= Memoires III 150 A n m . 56) . 

50. Deutungsversuche bis 1964 verzeichnet L. Baumbach , Studies in Myc. Inscr ip t ioes and 
Dialect (1968) 181 ; weiterhin: M. Lindgren, T h e People of Pylos II (1973) 84­86. O h n e 
Entsche idung z.B. C.J . Ruijgh, Etudes Sur la grammaire et le vocabulaire d u grec myee­
nien (1967) 114; J . Chadwick , in: D o c u m e n t s in Myc. Greek ( 2 1 9 7 3 ) 555. 
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bleibt der Vorschlag xwpi?777p51
; aber auch die Lesung von J. Taillardat5 2 (Ikole-

terl, Variante zu *kaleter, vgl. hom. ndk'QTCop < *KaXercop), der auch M. Lejeune 
eine gewisse Wahrscheinlichkeit zugesteht, ist problematisch; man erwartet für die 
Wz. *kßl£ l'^6* l'^ii 1" m Analogie z u den Bildungen apoTr\p ( * 3 2 e r 33")' 
tXcmJp, öXerrjp ein *ke^re-telkeleterl. Ernsthafte Erwägung verdient eher die An­
nahme, das Nomen sei abgeleitet von der in Kopivvvpn steckenden Verbalwurzel 
*ker* j-, immerhin wird man gegenüber der von M. Ventris und J. Chadwick vorge­

C O 

schlagenen Lesung Kope(a)rqp:>3 insofern skeptisch sein müssen, als das von ihnen 
fakultativ angesetzte a kaum richtig sein kann. Gegen die seinerzeit vom Verfasser 
dieser Zeilen vorgeschlagenen Lesung Ikoreterfi^ hat A. Leukar t 5 5 den gewichtigen 
Einwand erhoben, daß man für die myk. Zeit eigentlich eine Bildung *kero-ier 
erwarten müsse . 

Nun gibt es im Mykenischen bekanntlich den Titel da-mo-ko-ro, dessen Hin­
terglied an den Titel ko-re-te erinnert und das jetzt ziemlich einhellig als Idamoko-
rosl gedeutet wird 5 7 . Die Vermutung, daß in beiden Titelndie gleiche Verbalwurzel, 
und zwar eben *ker£ y 'alere' steckt, drängt sich auf. Dieses *keriy mußte, wenn 
es als Hinterglied des Rektionskompositums fungierte, in der o­stufigen Form 
-kor£ yos (> -koros) erscheinen (vgl. knr)ß6\oq > *-jßol ^-os zu *$iet£y), und 
die Wirkung dieses -koros (vielleicht aber auch von Verbalformen, in denen die Laut­
form * f y $ 3 ^ " lautgerecht zu korV- geführt hatte5*',, etwa von einem Aorist *e-
krj^yom) mochte die Umsetzung der Vokalqualitäten *kero-ter > koreter schon in 
mykenischer Zeit verursacht haben. 

51. So versuchsweise M. Ventris u. J. Chadwick, JHS 83, 195 3, 97; vgl. auch L.R. Palmer, In­
terpretation 88 (mit Zweifeln.). 

52. REG 73,1960, 1­5. 
53. JHS 83, 1953, 101; Documents (11956) 397; die Vermutung ist in Docs.2 (1973), 

Vocabulary s.v., nicht wieder aufgenommen. Kritisch zu dieser Deutung M.S. Ruiperez, 
in: Etudes myceniennes (1956) 107. 3. 

54. IF 64,1959,126­133. 
55. In: Atti Roma H (1968) 615. 
56. Ähnlich schon M.S. Ruiperez a.O., mit dem Hinweis auf myk. re^wo-to-ro-ko-wo /lewo-

trokhowoi/ gegenüber späterem 'Xaferpo- > \ovrpo-. 
57. M. Lejeune, Mernoires III (1972) 133 (= REA 47, 1965, 23); ebd. 150 (= REG 78, 1965, 

16 f.); A. Heubeck, IF, 64 1959, 126­131; in: Atti Roma II 611­615; St. BrunnsSker, 
Op. Ath. 8, 1968, 77­86; O. Panagl, KZ 87, 1973, 204 f. Wichtige Bemerkungen bei 
P. Chantraine, DELG s.v. nopioj. 

58. Vgl. R.S.P. Beekes, The Development of the Proto­Indo­European Laryngeals in Greek 
(1969) 216­238; C.J. Ruijgh, Lingua 28, 1971, 163 f.;H. Rix, Kratylos 14, 1969 (1972), 
179. 
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